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Omtrent tre Mile fra Athen, ved den smukke, II. M. Hellenernes Konge tilhørende 

Ejendom Tatoi, laa det gamle Dekeleia, der er blevet saa bekjendt ved den Rolle, det 
spillede i den peloponnesiske Krig, da Lakedæmonierne i Aaret 413 satte sig fast der og, 
saalænge Krigen varede, berøvede Athenæerne Brugen af en stor Del af deres nærmeste og 
bedste Landomraade. De gamle Mure kjendes endnu, og enkelte Indskrifter have bevaret 
den gamle Stads Navn. En saadan Indskrift af et temmelig betydeligt Omfang blev i 
Begyndelsen af Aaret 1883 fundet af vor Landsmand L. Munter, der bestyrer Kong Georgs 
Ejendom. Den blev udgivet af Professor St. Kumanudis i ’Eyqpep'iQ apyaioXopix^ 1883 
p. 70 if., og senere efter et Papirsaftryk af U. Köhler i Corpus Inscriptionum Atticarum 
Vol. 11 pars 11 p. 534 f., n. 841 ¿. Del er et Dokument fra Aar 396—95 f. Chr., der inde
holder Bestemmelser af en Phratri, ved Navn AypoTiaivldat. Man kjendte tidligere meget 
faa Navne paa Phratrier, egentlig kun to, ’A/viádat, Corp. Inscr. Græc. I n. 463, og JuttXsîç, 
Corp. Inscr. Attic. II n. 600. Formodningsvis kunde man tilføje Kevupiådai , Zaxuååat 
(Mittheilungen des archäol. Instituts Athen. IV S. 287) og Qepptx .... (smstds. Il S. 186). 
De to smaa Stykker af Phratribeslutninger C. I. A. Il n. 598 og 599 have intet Navn. Gav 
saaledes allerede Navnet denne Indskrift en vis Betydning, gav Indholdet den en endnu større. 
Den handler om Fremgangsmaaden ved Børns Optagelse i Phratrien, hvilket var Betingelsen 
for deres Optagelse i det attiske Samfund; men der var Adskilligt deri der var uklart, 
f. Ex. den i v. 38 omtalte Appel ; man vidste ikke, fra hvilken Domstol der blev appelleret. 
Slutningen af Indskriften manglede ogsaa. «Ingen af de Archæologer, som havde undersøgt 
Stenen», skriver Munter til mig 7. Oktober d. A. (1888), «var bleven opmærksom paa, at 
Bagsiden ogsaa var bedækket med Skrift. For lidt over en Maaneds Tid siden stod jeg og 
iagttog Stenen, og jeg saa, at de to øverste Hjørner af dens Bagside vare polerede (ikke 
raat tilhuggede). Det faldt mig ind, at der muligvis kunde have afsat sig kulsur Kalk paa

1) Photii Lexic. : KevTpiádat xarptà xv¡púxa)v.
39*
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denne, som bedækkede Indskriften. J)a Hjørnet var poleret, tænkte jeg, at ogsaa hele 
Bagsiden maatte være det, og da selvfølgelig i den Hensigt at skrive paa den. At faa fat 
paa en af de kjønne Albaneserpiger, der arbejde i Haven, at faa sat en Skrubbe paa 
hendes Fod og kastet Aske og varmt Vand paa Stenen, var jeg ikke længe om, og saa 
sad jeg en Times Tid, medens hun skriibbede*og  Munden løb paa albanesisk Græsk, og 
saa paa, at Indskriften til min Forbavselse traadte frem for Dagens Lys.»

lir. Munter sendte strax en Afskrift og et Papirsaftryk til Hr. J. Pantazides i Athen, 
og bad ham offentliggjøre Indskriften i E<p"qpepiQ àpyatoloyttt^. Denne var særdeles villig 
dertil, og haabede ved denne Lejlighed at kunne løse nogle af de Spørgsmaal, den tidligere 
udgivne Del af Indskriften lod ubesvarede ; men da det vilde vare nogen Tid inden Ud
givelsen i det nævnte Tidskrift kunde finde Sted, udgav han den foreløbig med Kursivskrift 
i en lille græsk Avis, ’EyrjpepÎQ, 1. Sept. d. A. Hr. Munter har havt den Velvillie foruden 
denne ogsaa at sende mig et Papirsaftryk af Stenen. Jeg ser mig saaledes i Stand til at 
udgive den med tilstrækkelig Nøjagtighed, og Hr. Pantazides vil ikke tage mig det ilde op, 
at ogsaa jeg giver mit Bidrag til Forstaaelsen af Indskriften.

Den i ’Eympeplc, meddelte Kopi er i det Hele nøjagtig. Sammenligningen med 
Papirsaftrykket viser kun, at i v. 25 Ordet tmv er sprunget over, i v. 31 skrevet evi for 
svaj, i 49 î’ç for e?ç, i 57 for ubp, i 61 naTpå&ev for nazpó^ey. Desuden har jeg 
i de tre sidste Linier kunnet læse nogle faa Bogstaver flere end Hr. P.

Indskriften er indtil v. 55 skrevet med lige mange Bogstaver i hver
Linie; kun i 22, 46 og 48 er der et Bogstav for mange, og i v. 15 hele 7, og der er endda 
ikke blevet Plads til de to sidste, N A. Men fra v. 56 er Regelmæssigheden opgivet; 
Menexenos’ Psephisma er aabenbart indhugget senere. Retskrivningen er den bekjendte 
fra Begyndelsen af 4de Aarli. f. Chr. De lange Vokaler H og O anvendes constant, 
hvorimod E og O, hvis Navne i det græske Alfabet som bekjendt vare Et og 68, endnu 
ofte bruges for at betegne disse Diphthonger 1).

]) Efter den nu gængse grammatiske Terminologi vilde man sige, at E og O endnu almindelig bruges 
for at betegne uægte s« og ou, O undertiden ogsaa for oprindelig diplitliongisk ou, som A. 36 OK, 
37 OAENA. B. 19 T OTÍ1IT O 5 O T 01, 26 T0TÍ1N, 52 TOTON.
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Vi meddele her Indskriften saa fuldstændig som den
B Bagsiden.

haves , A Forsiden,
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tepebq Qeódcopoc, PtHpavTidoD àv- 
éfpaÿe xat tyv avyÅyv.
Aepeœaova râ) îepeï didôvat t- 
àde‘ anb tob peiou xcoYyv nXsopôvo- 
ç, apyoptoü III’ ànb tob xovpsíou xioPq- 
v nXevpóvoq, Ykatypa. ^oivixia- 
ïov, oïvou ^pi^ouy., âppbpiou F .
TáSe edo&v roiq (ppátepat ént 
(Popp'uovoq ap'/ovToq ’Aftyvaiot-
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ç, ipparptap^oovroc, dé üavraxXe- 
ooç èç O't'oo'
7epoxÀgç eine’ bnóaot pgno) dtedtxda- 
dgaav xard rov vópov rov dgporuovtd- 
d)v, dtadtxdaai nept abrcov tooq tppdrep- 
aç abrlxa pdÅa bnoa^opévooç npoç rob J- 
tbç, too ipparpioo, ipépovrao, vgv ÿgipov dn- 
b rob ßcopob. 3ç d'dv dôçg pg ibv ippavgp eiaa- 
ydgvai, éqaÁetpázo) rb ovopa abroo ô ïep- 
ebg xa\ b ipparptap/oç, ex rob ■¡'papparet- 
oo rob èv dgporicovidcov xa} roo ávwfpáy- 
oo, b dé eïoayayùyv rbv dnodtxacrdevra bipe- 
tÀéro) éxarov dpa^pàç tepàç rd) du r- 
d> ipparpup, etanparreiv de ro dpfôpto-
V robro rbv tepéa xat rov (pparplapyo-
V g abrobç oipeiXetv. vgv dé dtadtxaaiav 
rb Àotnbv eivat rcp barépo) éret g ip d-
V rb xoópetov dóag, rg xoopecbridt ’Anar- 
ooptiov, ipépetv de vgv ÿgipov dnb rob ftiopob. è- 
àv dé riç ßobXgrat èipetvat eiç dgportcov-
idaç, (bv dv dnoißgipiacovrat, èÇeïvai ab
rá), 'eXéadat de en' abrocç aovg-fôpooç, r- 
ov dexeÀedbv olxov névre dvdpaç bné- 
p rptâxovta erg pepovoraç,, robrooç dé 
èçopxioaàra) b ipparpiap'/oQ xat b tepe- 
bç aovgpopgaetv rà dixatorara xat obx 
édaetv obdéva pg dvra ippârepa tpparepiZ- 
etv’ droo d'dv rcbv èpévrcov dnoißgipicrcovTa- 
t dgpioruovtdat, byetÅéraj ¿pÀiaç dpa- 
'/pàç, ïepàç, rà) du rà) ipparp'up, etanp- 
aruérco dé rb dppópiov robro b lepebç 
rob dexeÀedbv otxoo g abrbç bipeiXérco. è- 
q eivat dé xa't d/dcp rd) ßooÄopevcp rcb-
V ipparépcov etanparreiv rip xotvcp. rab- 
[ra] d'eivat dnb (PoppiiovoQ dp/ovzoQ' ént- 
[i[)]gcpí£eiv dé rov ipparpiap/ov nept cov d- 
[v] dtadtxdZetv dég xard rov èvtaorbv

. Række, historisk og philosophisk Afd. II. 4. 40
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exaøTOV. èàv ds py èm(Jrq(pc(Ffl, ècpst^ST- 
co nsvTaxoaiaç, dpa^pàq iepàç tù> du

50 /r/cp <pptiTpi(o[t, slJanpaTTStv ds tov tepéa
[x]ai ¿í'áXo[v tov ßov]¿ópsvov to dpföptov 
[toü]t[o tco xocvcpj. to ds Àoi7toi^ dfsiv tù 
[peía xai rà xoôpsija sç dsxéÀsiav ènl r- 
ßbv ßcopov, sàv ds pq djdarj èrri tou ßcopou, ocp-

55 [si'àstcd iïsvtv]xovtJa dpa/pàç tepàq tco- 
[t du tco cppaTpicp, saJrepaTTSTco ds ó isp- 
[sùç to dpyùpiov touto r¡] auToç o<pet[Xé- 
[tco . . .

B.
èàv dé Tt toutcov dcaxcoXárp onoc dv ó t- 
spsùq npofpàipTj, svdaùda ctyscv tu pel
ez. xai tu xoùpeta. npoypacpsiv dè Ttpônepn- 
Ta TTjq dopniaq èv Tttvaxup XeXsuxcop-

5 évcp pv¡ 'Àuttov y ajudapiaup ottou dv d- 
exsÅetfq 7rpoç<potTcocriv èv darse. to d- 
è (Jrfypiapa wds xai tcî ïspscbauva dvaf- 
pdc/zai tov îspsa èv arrßy XidlvT] np- 
óadsv tou ßcopou dsxsÀsiaç èv TsÅsae to-

10 ?ç éauToiï. Ntxôdqpoq sines' tù psv alla xar 
à Ta npoTspa (pTjcplapara, à xetTai nspi t- 
rpq siaafco'fTpq tcov naidcov xai t^ç dtad- 
cxaaiaç. touç ds paprupaq Tpslq oiïç slprj- 
Tat ènèt Tñ dvarrpiasi napsysadac èx t-

1 5 côv sauToiï diaacorcbv paprupouvraç tù unspcoTcibpsßva) 
xai STtopvúvTaq tov día tov cpparpiov. 
papwpslv ds toÙç páprupaq xai èitopvù- 
vac è^opsvouq roû ßcopou. èàv ds py cbai èv t- 
cp dedaep roùrcp ToaoüToc tov dpedpbv, è-

20 X tcov dÅÅcov cpparspcov naps/éada)' iïrav • 
dè 7¡ y dtadtxaala, ô cpparplap/oq py it- 
poTSpOV dtdÔTCO T7jV ([¿¡føov rrspi TCOV n al
oco v Tolq dnaai cpparspae irpiv dv oc au- 
toû tou slaapopsvou diaacörat xpußdyv d-
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25 zro rod ft o;pod (pépovreç TTjV (pytpov OtapTjp- 
i a ar; rat. xaï ràç prppooç ràç roárar; èvav- 
riov reo; aTtávrcov tpparéparv rar; Ttapóv- 
rar; èv ry apopa ó pparptapyoç dtap- 
tbpyoára) xat dvapopeoérct) ÓTiórep' dv

30 pytptaajvrat. èàv dé tpytptaauéviov ræv b- 
taaæræv eivai aùro~tç tppárepa ot àXko- 
t tppdrepeç dnoipytpioævrat, otpeMvr- 
(t)V éxarov dpa^pàç tepàç rà> Ait r<p <p- 
parpttp oí btaacorat itlyv daot dv rcbv

35 biaaajràjv xarypopot y evavrtoópevot 
(patvcovrat ev ry dtadtxaaía. èàv dé 
a7iopypi.oar;rat oí biaaojrat, ó dé etaá- 
po)v étpy etç rouç azrayraç, toîç dé drcaa- 
t dó^y elvat tppâryp, èvppatpéabaj etc, r-

40 à xotvà ppappare~ta’ èàv dé dnopytptaæ- 
vrat ot dnavreç, àpet/.éra) éxarov dpa- 
'/pàç tepàç, r<p Ait rcp (pparp'tcp. èàv dé 
aTTopyptaapévæv ræv btaaærcbv py èipy- 
t etç rouç dizavraç, xop'ta eario y drcopyip-

45 KJtç y ræv btaoærüv. oí dé iïtaa carat pe
rd ræv dÀÀajv (pparépar; py cpepóvrcov ryv 
pycpov nept ræv Ttaidcov rcov ex rod btáaoo 
roo éaoràr;’ ro dé cftycpiapa rode npooavap- 
p aparco ó tepeoç etç ryv ary'ryv ryv Àt-

50 tiivyv. "Opxoç paprópcov èiù ry eiaapco- 
py ræv itaidæv. Mapropæ, dv etaápet éa- 
orcp oíóv, eivai roórov pvyatov èp paper- 
yç’ dkyiïy raora vy rov Ata rov ipparpto- 
v. euopxob(v)rt pév pot TioXÂà xaï àpadà elv- 

5b at, et dé èrttopxoiyv., rdvavrta.
[MjevéÇevoç ecxev’ Aedd/dat rotç cpparepot nep't 
ryç etaapæpyç ræp naidæv rà pév à/J.a xa- 
rà rà npôrepa pypiapara, ÔTræç d'dv etdæat oí 
cppârepeç robç péÀÀovraç etaâpeabat, dno-

60 ppâtpeabat rcp itpærcp éret y cp dv ro xoópeto- 
v apy ro ovopa narpóbep xa't rod dypoo xat ry-

40' 
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ç prptpoç naTpôiïev xat roo frrjpoü Ttpoç, rov 
(pparpiap^ov^ tov âè (pparpta[p^ov àiïofpa</j-J 
apévcov dvaYpá<pdX>Ta £.x[ti$£V(u. oTtou âv Aex-J

65 £À££Ç 7tpocs<poiT<j)(nv. èxTtiï[évat âè rà dvopara]
à.va'ipàÿavxa £i> oaviâ[i(p TtpoQ ~(p ïepà> t-] 
(p v^ç Aqvoiïç, to âè (pp[arptxov ([rfypiapa to èv Tom-J 
[r] ttJ fefpappsvov aovavaypatpat. ?

A. ,,Zeus Phratrios’ Præst, Theodoros Euphantides’ 
Søn, har ladet denne Stentavle skrive og oprejse.

Præsten skal nyde følgende Redsler:
Af det mindre Offer Baglaaret af den ene Side og 3 Oboler Sølv, af det større 

(Kurion) Baglaaret af Siden, et Brød af en Chønix’ Vægt, en halv Kande Vin og en 
Drachme Sølv.

Følgende have Phratererne besluttet, da Phormion var Archont i Athen og Pan- 
takles fra Oion Phratriarch.

Hierokles foreslog: Alle de, som endnu ikke have faaet deres Sag paadømt efter 
Demotionidernes Lov, om dem skulle Phratererne lige strax dømme efter at have fremstillet 
sig for Zeus Phratrios, tagende Stemmestenen fra Alteret. Men den, der kjendes at være 
indført uden at være Phrater, hans Navn skal Præsten og Phratriarchen udslette af Bogen i 
Demotionidernes (Hus) og af Kopien; men den, der har indført den Forkastede, skal bøde 
100 hellige Drachmer til Zeus Phratrios, og disse Penge skulle Præsten og Phratriarchen 
inddrive eller ogsaa skylde dem selv. Dommen skal for Fremtiden finde Sted i det Aar, 
som kommer efter det, hvori Vedkommende har ofret Kurion paa Kureotis i Apaturierne, 
og de skulle tage Stemmestenen fra Altret. Men vil Nogen af dem, som ere forkastede, 
appellere til Demotioniderne, skal det være ham tilladt; men til Sagførere imod dem skal 
Dekeleernes Hus vælge 5 Mænd over tredive Aar, og dem skal Phratriarchen og Præsten 
edfæste paa at de ville føre Sagen retfærdig og ikke tillade Nogen, som ikke er Phrater, 
at færdes som saadan. Men den af de Appellerende, som Demotioniderne stemme imod, 
skal bøde ’100 hellige Drachmer til Zeus Phratrios, og disse Penge skal Præsten fra 
Dekeleernes Hus inddrive eller ogsaa skylde dem selv; men ogsaa enhver anden af 
Phratererne, som vil, har Lov til at kræve dem til den fælles Kasse. Dette skal gjælde fra 
Phormions Archontaar. Men Phratriarchen skal foranstalte Afstemningen foretaget over dem, 
der skal dømmes om hvert Aar. Gjør han ikke dette, skal han skylde 100 hellige Drachmer 
til Zeus Phratrios, og Præsten og enhver anden, der vil, skal kræve disse Penge til den 
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fælles Kasse. Men for Fremtiden skal man føre Offerdyrene (baade Meia og Kureia) til 
Altret i Dekeleia. Ofrer En ikke ved Altret, skal han skylde 50 hellige Drachmer til Zeus 
Phratrios, og Præsten skal inddrive disse Penge eller selv være dem skyldig ....

B. Men dersom Noget af dette hindrer ham, skal han føre Offerdyrene derhen, hvor Præsten 
bestemmer i sit Opslag. lian skal opskrive det 5 Dage før Dorpia paa en hvid Tavle 
af mindst et Spands (12 Fingres) Bredde paa det Sted i Staden (Athen), hvor Dekeleerne 
samles. Dette Psephisma og de Præsten tilkommende Sportler skal Præsten opskrive paa 
en Stentavle foran Altret i Dekeleia paa egen Bekostning.

10 Nikodemos foreslog: Alt andet ligesom de tidligere Psephismer, der ere vedtagne
angaaende Børnenes Indførelse og Dommen. Men de tre Vidner, han efter Bestemmelsen 
skal føre ved Undersøgelsen, skal han tage af sine egne Thiasoter (o: Bordkamerater) til 
at vidne om det Omspurgte og sværge ved Zeus Phratrios ; men Vidnerne skulle vidne og 
sværge holdende paa Altret. Men hvis der i denne Thiasos ikke findes saa mange i Tal, 

20 skal han tage dem af de andre Phraterer. Men naar Dommen foregaar, maa Phratriarchen 
ikke lade Phraterernes Plenarforsamling stemme om Børnene, før end den Indførendes egne 
Thiasoter have stemt hemmelig og tagende Stemmestenene fra Altret, og deres Stemmer 
skal Phratriarchen optælle i alle Phraterernes Nærværelse paa Torvet, og bekjendtgjøre hvad 

30 de have stemt. Men hvis Thiasoterne afgive den Kjendelse, at En er deres Phrater, men 
de andre Phraterer forkaste ham, skulle Thiasoterne skylde 100 hellige Drachmer til Zeus 
Phratrios med Undtagelse af dem, der ere fremtraadte som Anklagere eller vise sig soin 
Modstandere under Processen. Men dersom Thiasoterne forkaste En, og den, der ind
fører ham, appellerer til Plenarforsamlingen, og denne mener, at han er Phrater, skal han 

iO indskrives i den offentlige Bog. Men dersom Plenarforsamlingen forkaster ham, skal han 
skylde 100 hellige Drachmer til Zeus Phratrios. Men hvis han, efter at Thiasoterne have 
forkastet den, han vilde indføre, ikke appellerer til Plenarforsamlingen, skal Thiasoternes 
Forkastelse staa ved Magt. Men Thiasoterne maa ikke stemme sammen med de andre 
Phraterer om Børn af deres egen Thiasos. Dette Psephisma skal Præsten opskrive paa 
Stentavlen ved Siden af det tidligere.

50 Vidnernes Ed ved Børnenes Indførelse: Jeg’vidner, at den,, som N N indfører
som sin Søn, er hans ægte Søn med hans Ægtehustru. Dette er sandt ved Zeus Phratrios. 
Sværger jeg sandt, gid da mange gode Ting maa tilfalde mig, men sværger jeg falsk, det 
Modsatte !

Menexenos foreslog: Angaaende Børnenes Indførelse beslutte Phratererne alt Andet 
ligesom tidligere, men for at Phratererne kunne vide, hvem der skal indføres, skal man 
Aaret før end man ofrer Kureion opskrive Barnets Navn med Faderens Navn og Demos 
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og Moderens Navn med hendes Fader og Demos hos Phratriarchen, og han skal efter 
denne Angivelse opskrive det og udstille det der, hvor Dekeleerne samles. Navnene skulle 
opskrives og udstilles paa en Tavle ved Letos Tempel “

Indskriften indeholder forskjellige Bestemmelser, som ere vedtagne af Demotio- 
nidernes Phratri. (Pparptat eller Broderskaber vare Foreninger af Borgere, der, ligesom 
om de vare forbundne ved Slægtskab, havde visse Fester og Helligdomme tilfælles. Zeus, 
Athene og Apollon vare overhovedet alle Slægters Beskyttere, og Apaturia var en almindelig 
Slægtskabsfest for alle ; men hvert Broderskab holdt Festen for sig og paakaldte Zeùç 
<ppàvpcoç, ’A&qvà (ppazpía og ’Attoååcov narpàioç i sin egen Helligdom og ved sit eget 
Alter. Hver Phratri havde sin egen Forfatning, og var paa en Maade en egen Commune. 
Den har sine egne Love (A. 14 f. nævnes Demotionidernes Lov), og tager selv ved Pse- 
phismer Bestemmelse om de enkelte Tilfælde. I Spidsen for den staar ikke blot Præsten 
for Zens Phratrios, der besørger Ofrene, men ogsaa en egen Forstander, (pparplap/oç] 
i Dyaleernes Phratri var der to Phratriarcher, se Corp. Inscr. Attic. II n. 600 ; men dette 
har næppe været det Almindelige. Phratriarchen leder Fællesmøderne med deres Afstem
ninger, og han fører Bogen eller Fortegnelsen over Medlemmerne. Denne Bog er af 
særlig Vigtighed for at bevise en Athenæers Borgerret. Enhver attisk Borger er Medlem 
af en Phratri; det er Betingelsen for hans Borgerret at være det, og han maa først være 
indført i Phratriens Bog, før han kan indføres i Demens, to X^iapyixov -ppapparzlov^ der 
giver Adgang til aktiv Udøvelse af Borgerretten. Phratriernes Bøger spillede altsaa en 
lignende Rolle som Kirkebøgerne hos os.

Phratrierne ere omtrent lige saa gamle som den athenæiske Stat. I den ældste 
Tid, da Athenæerne vare inddelte i 4 Stammer tøwAat), var hver af disse delt i 3 Phratrier, 
og hver Phratri efter Sigende i 30 Slægter1); men da Klisthenes i Aaret 409 forøgede Stammernes 
Antal til 10, maatte ogsaa Phratriernes Tal forøges2). Hvor mange der nu blev, vide vi ikke; 
man kunde gjætte paa 30; men Tallet synes at have været større. Det er maaske overilet, 
naar man af Isæos 6,10 slutter, at Phratrien er en mindre Afdeling af Folket end Demen; 
thi der staar i Virkeligheden ikke Andet, end at de ere forskjellige; men paa den anden 
Side gaar det paa ingen Maade an at identificere Phratrierne med de gamle «Slægter» og 

') Aristoteles hos Moeris pswrjTat.
2) Aristot. Polit. VI, 2 extr. vErt ôè xai rå rotatJra xaraaxsudapara XpTjatp.a. itpoç tt¡v dr¡p.oxpaTÍav tt¡v 

ToiaÚTTjv, oeç ItÀecaiS-évTjç ’A&fjVTjatv è^pxjaaTo............ <pt>).aí re pàp srepat mcrjréat nÅsious xai
tppaTpiat. X. T. A.



15 319

sætte 'fallet til 360 *)• Bet synes utvivlsomt, at Phratrierne oprindelig have været Slægt
skabsforbindelser * 2), men lige saa sikkert er det, at der fandtes mange Medlemmer i dem, 
som ikke vare forbundne ved indbyrdes Slægtskab ; vi behøve blot at nævne de Fremmede, 
der optoges til Borgere i Athen3 4). Da alle Medlemmer af en Phratri vare knyttede til 
det samme Alter som Centrum for deres Fester, maatte de ogsaa i Almindelighed bo 
sammen og henhøre til samme Demos. Demotioniderne henhørte til Dekeleia, og de 
Sagførere, der skulle føre Borgerretssagerne for deres Domstol, udnævnes af «Dekeleernes 
Hus«. Dette Udtryk, AexeÅeuov oïxoç (A. 33 og 42), er nyt; jeg formoder, at det betyder 
Communen Dekeleias Raad.

h Som Buermann var tilbøjelig til i sin forøvrigt fortræffelige Afhandling i Jahrbücher für Philologie 
Supplementb. N. F. IX (1877—78) S. 617.

2) Dikæarch. hos Stephan. Byzant. s. v. Ttåxpa. Buttmann i Abhdl. d. Berlin. Akad. 1818—19.
3) Se de af Buermann anf. St. S. 604 f. og 643 f. citerede Indskrifter, særlig Corp. Inscr. Attic. II. n.312: 

sívaí <?s aurov 'Afhjvalov xac roùç èyyôvouç aöroö xai èÇeïvat aur<p ypá(pa<r&at <pukr¡Q xac dxjpoo xai 
<pparpia.<¡ ap ßoufyrai. Addend, n. 115b: ypá^aaüat âè aurov âÿpou xat <pp arpias fyg âv ßoukryrai 
u)v oí vópot Áéyouatv.

4) Isæos 3, 76, smig. Schoemanns Commentar p. 263.
5) I Schol. Aristoph. Acharn. 146 staaer: xoops&rtv àno roô roùç xoùpouç xa'i ràç xopaç éyypátpetv elç 

ràç <ppar pías. Men ellers er der intet Spor af at ogsaa Kvinder vare indskrevne i Phratrierne.

Men Phratrierne havde ikke blot Betydning som Kontrol med Borgerretten ; som 
de officielle Vidnesbyrd om Slægtskabet kunde de ogsaa faa Betydning i Arvesager. Til 
Phratrien anmeldtes Ægteskabet, og Børnene indførtes i Phratrien. 1 Athen var Ægte
skabet, som bekjendt, en ren borgerlig Akt; der fandtes Intet, som lignede en kirkelig 
Vielse, om man end ofrede til Guderne for en lykkelig Fremtid. Ja det er ej engang i 
den Betydning en borgerlig Akt, at det skulde sluttes for Øvrigheden og sanctioneres af 
denne. Det er en ren privat Overenskomst, men dets lovlige og juridiske Gyldighed 
sikres ved Vidner. Ved denne Overenskomst er det Løftet, è-pptyacç (Forlovelsen), hvorpaa 
det kommer an. lier bestemmes Brudens Medgift, og Manden lover at sørge for hende 
og Børnene. Bagefter komme saa Offere og Festligheder, mere eller mindre kostbare 
efter Familiens Kaar; man plejede da ogsaa at ofre i Phratrien og holde Ægteskabsfest 
der (japijÁia Fik man Børn, indførtes disse i Phratrien. Dette skete paa
Apaturiefesten, som fejredes i Efteraarsmaaneden Pyanepsion i tre Dage, af hvilke den 
første kaldtes Aoprcta, fordi Phratriens Medlemmer da samledes til et Aftensmaaltid, 
den anden Avåppucric, af den Ofring, der foranstaltedes til Zens Phratrios og Athena 
Phratria, den tredie KoupeamQ, d. e. Drengenes Dag, fordi det var paa denne, at 
Drengene (xoupot) bleve indførte i Phratrien5). Ved denne Lejlighed skulde man 
ofre et Faar og beværte Phratrien. Olieret kaldes xoúpziov, Drengeofferet; men det kaldes 
ogsaa peïov, og peiayari’bQ og pzcaycopeiv ere de almindelige Udtryk om den, der bringer
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dette Offer, se Ilarpokration, der anfører af Eupolis’ Berner: rorpapobv crcpavrffÓQ 
exeívoo roo ypóvoo oode'tç dóvatr dv, coonep petafcofbç éarutiV, ryç roods vtxqç TTÅetov' 
éÁxóaat aradpôv. Han beraaber sig ogsaa paa Lysias og paa Isæos, hos hvem han havde 
læst TtapéavTjas peïov. De gamle Grammatikere tvivlede ikke paa, at peïov betød, som
ellers i daglig Tale, «mindre», og allerede Eratosthenes og efter ham Apollodor mente, at 
det kaldtes saaledes, fordi Offerdyret skulde have en vis Vægt, og Phratorerne, som
ønskede deres Maaltid saa rigeligt som muligt, plejede saa at drille den Ofrende med at 
raabe til ham, at der var mindre end der skulde være; det var for lille l). At en Vejning

*) En af Anmærkningerne til Aristophanes’ Frøer 798 vil endog vide, at Lovbestemmelsen gik ud paa, 
at Offeret ikke maatte have mere end en vis Vægt, og at Phratorerne altsaa skulle have raabt, at det 
burde være mindre end det var(!).

2) ypaov er corrupt. 1 Venezianerhaandskriftet mangler Ordet. Der kan mulig have staaet: Ttpoazpåx- 
Ttuatv ocv, d. e. forlange et Faar til.

3) Zeitschrift f. Alterthumswissenschaft. 1835. p. 1142.

har fundet Sted, synes rigtignok utvivlsomt efter det ovf. anførte Sted af Eupolis, efter
Aristophanes’ Frøer 797 f., hvor Æakos siger, at Musernes Kunst skal vejes paa Vægt- 
skaalen: xa't pap rakávrw pooaixxj oradprjaerat, og Slaven Xantliias svarer: ri de petafo)- 
■¡■Tjaooai rxpv rpaycodtav ; og efter det andet Sted af Aristophanes, som anføres i Scholierne: 
dÀÀ edyopat '/(Of' éÅxoaat ae rov oradpov, "va py pe Ttpoaizpárrcoat fpaov 2) oí tppâropeç. 
Men derfor bliver det ikke mere troligt, at Offeret skulde have faaet sit Navn af et saadant 
Drilleri eller saadanne Løjer, som muligt kunne have fundet Sted en enkelt Gang. Et 
Navn maa Sagen have havt i Forvejen, og dens egentlige Navn var, som vi tydelig se af 
denne Indskrift, peïov. Eratosthenes og hans Eftersnakkere vidste ingen Besked. De 
antoge peïov og xoópetov for Synonymer; her se vi, at det var forskjellige Offere; der 
gives større Sportler af det sidste end af det første, og xoópetov var vel altsaa et større 
Offer end peïov. Man kunde tænke sig, at dette ofredes, naar man anmeldte et nyfødt 
Barn, hint, naar det var en halv- eller helvoxen Yngling, der skulde indskrives. Da 
Komparationen kun giver Mening, naar man véd, hvormed der skal sammenlignes, kunde 
man rigtignok vente, at xoópetov havde staaet først; men det kunde jo tænkes, at den 
oprindelige Skik, at indskrive voxne, i Tidens Løb var bleven den sjældnere, og det var 
da rimeligt at sætte peïov først. At Ordet peïov skulde have en anden Oprindelse, som 
naar man har søgt at sætte det i Forbindelse med /zelç eller pyv, en Maaned3), er ikke 
sandsynligt.

Men selv efter at denne højtidelige Optagelsesfest er holdt, har Phratriarchen 
endnu ikke Lov til at indføre Barnet i Medlemsbogen, to xotvov ■¡'pappareïov, før det er 
bevist ved edelige Vidnesbyrd og anerkjendt af Phratorerne, i Tvivlstilfælde ved en formelig 
Domsakt, at Barnet virkelig har Ret til at blive indskrevet. Der forlanges, at det skal 
være et ægte Barn af en attisk Borger og Borgerinde. Faderen, om hvis Borgerskab der
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ikke er Tvivl, da han er Medlem af Phratrien, skal derfor højtidelig ved Phratriens 
Alter, hvad enten det er hans eget kjødelige Barn eller et, han adopterer, gjøre Ed paa 
at Moderen er Borgerinde og Barnet født paa lovlig Maade, og derefter skal saa Phratrien 
stemme om Optagelsen, diaiprfltl&ffftat1). - Ved dette «født paa lovlig Maade» forstaaes; at 
Forbindelsen mellem Forældrene er indgaaet ved en lovformelig Forlovelse, eller,

1) Isæos, 7, 16: EOT« â' aàroîg vópos, èàv té riva tpúcEi yEfOvoTa EÍaáyr¡ tis éáv te noir/rov, èmTtiïévat 
-¿ar tv xará t&v isp&v pi)V áf á<TT7¡s slcmyEiv xai ysyovÓTa ôpû&g xai tov ú~áp~/ovTa tpúast xai tov 
-otryroV notrjOavTOS âs tou eîaàyovTOS raSra, pqâèv t¡ttov ôta<px]<piZe<tâat xai tous aÅÅous, xâv dôfy], 
tôt’ elç to xotvov ypappaTEtov ÉyypâtpEtv^ npÔTEpov âè pr¡. Id. 8,19: ó ~aTVjp ÿp&v, éizeióv] ÉyevópE^a^ 
elg tous (ppaTopag Ÿjpàg EÍ<rí]yayEv ôpoaag xarà toùç vópoug tous xEtpévoug 7] pyv tiares xai 
éyyuTjTñg yuvaxxog eioó/eiv' t&v âs tppaTÓptov oùâsig <j.vtei~ev oôâ’ xjpyxaßrjTTjaE px¡ oùx ålrftri TaÙTa 
eïvat koàà&v ovtiov xai axptß&g r« TotaÙTa axo-oupÉvwv.

2) Isæos 6,14 : É-yyuTfîsïffav xaTa tov vôpov y èmâixaa>9EÎaav.
3) Dette er først tilbørlig oplyst af H. Buermann i Jahrbücher für classische Philologie N. F. Supple- 

mentb. IX (1877 — 78) S. 569 ff., navnlig efter Demosthenes’ Taler mod Boiotos og Isæos’ 6te Tale.
4) Athenæos V p. 185 c: ol vopo&ÉTat tú te puÅETtxå âsmva xai tù dxjpOTtxà TtpooÉTaÇav, è'rt ds tous 

ôiaaoug xat Ta ippaTptxà xai ~àÀtv opyswvtxà Isyopsva. Id. VIH. p. 362 e. Aristot. Ethic. Nicom. VIII, 9,5: 
Ivtat t&v xotvwvt&v ât’ -fjôovxjv âoxoùm yíyvsa&ac, üiamxr&v xai ¿pavtar&v ... Quotas toioùvtes xai -Epi 
TaÚTas auvôâoug Tipas re ànovépovTsg Toîg iïeoîç xai éauTOÎg àvanaùaEtg itopiZovTsg peü' 'fjdovÿs- 
Plutarch. Quæst. Græc. 44. Gaius i Digest. XLVIII, 22,4: Hæc lex videtur ex lege Solonis translata 
esse, nam illic ita est: 'Eàv âs dypog p <pp<ÎTopEg p iep&v àpyiajv portai p auvcriTOt ôpÔTatpot v¡

41 

hvad der naturligvis maatte have samme juridiske Gyldighed, ifølge en Retskjendelse, der 
paabød den nærmeste Slægtning at ægte en forældreløs Pige 2). Vi se med Forundring, at 
en saadan Forlovelse ogsaa kunde finde Sted, om endog Manden allerede var gift. Ihvorvel 
man i Almindelighed misbilligede et saadant Bigami, og Ægtehustruen selvfølgelig ikke 
taalte, at Medhustruen boede i samme Hus som hun, var der dog ingen Lov, der 
forbød et saadant Forhold, og de Børn, der bleve Frugten af denne Forbindelse, bleve 
lige saa vel som Ægtehustruens Børn optagne i Phratrien, naar deres Moder kun var 
attisk Borgerinde3). Saaledes viser Forholdet sig i Isæos’ og Demosthenes’ Taler; i den 
foreliggende Indskrift, der omtrent er et halvt Aarhundrede ældre, synes Fordringerne at 
være noget strengere, hvad enten nu Fremgangsmaaden ikke har været den samme i alle 
Phratrier — her have vi jo kun Demotionidernes Love og Bestemmelser, og ikke en for 
alle Phratrier gjældende Lov — eller man i Løbet af et Par Snese Aar er bleven mindre 
nøjeregnende. Iler fordres Følgende :

Forud for Optagelsen skal gaa en Undersøgelse, àvàxpiaiç,. Denne foretages ikke af 
den hele Phratri, men af den Underafdeling af samme, hvortil Faderen eller Formynderen, 
som indmelder Barnet, hører. Disse Underafdelinger, som vi først nu lære at kjende 
som saadanne, kaldes ^iaaot, d. e. Foreninger til fælles Samliv, navnlig fælles Maaltider, 
under en eller anden Guds Navn eller Beskyttelse; paa Dansk kunde det vel oversættes: 
Gilder4). Vi kjende saadanne tiiaaot fra Piræiske Indskrifter, henhørende til Aar 300 f. Chr.

Videnskab. Selsk. Skr., 6. Række, historisk og philosophisk Aid. II. 4.



322 18

og de nærmest følgende Aar 1). 1 disse finde vi omtalt deres Forsamlingshus (oixoc,) og
regelmæssige Forsamlinger (u.'fopat xuplat), deres Skrivere og Kasserere, og vi se, hvorledes 
Foreningen hædrer de Medlemmer, der have gjort sig fortjente af den ved Pengeoffere, med 
en Olivenkrans eller endog med et malet Portræt-. 1 den foreliggende Indskrift forudsættes 
det, at Enhver, der er Medlem af en Phratri, ogsaa er Medlem af en saadan Thiasos; thi 
ved Undersøgelsen er det ikke Faderen, eller i alt Fald ikke ham alene, der skal sværge; 
men han skal føre tre Vidner af sin Thiasos, der højtidelig under Ed skulle bekræfte, at 
«Barnet er ægtefødt af en Ægtehustru» (B. 50); kun hvis der ikke findes saa mange i 
hans Thiasos, kan han tage Vidner af de øvrige Phratrimedlcmmer. Efter denne Eds
aflæggelse skal den hele Thiasos ved hemmelig Afstemning og med Stemmestene, som ere 
tagne fra Altret, dømme, om Optagelsen kan -ske, og denne Kjendelse skal atter stadfæstes 
af den hele Phratri. — I Almindelighed vil der her kun være Tale om Stadfæstelse; men 
det kan tænkes, at der gjøres Indvending imod den af Gildet afsagte Kjendelse, hvad enten 
Faderen eller Formynderen, naar hans Forlangende om et Barns Optagelse er blevet af- 
slaaet, appellerer Sagen, eller der en Strid blandt Gildets egne Medlemmer. Det bliver da 
en formelig Proces, som Phratriens Plenum skal paakjende, en dtadtxaåia, og der ud- 
nævnes offentlige Sagførere til at forsvare den først afsagte Kjendelse. Bliver Faderens 
eller Formynderens Appel forkastet, maa han bøde 100 Drachmer. Bliver Gildets Op
tagelse underkjendt, maa dette ogsaa bøde 100 Drachmer, dog med Undtagelse af de 
Medlemmer, der ere optraadte som Anklagere eller som erklærede Modstandere.

Indskriften begynder med den i llierokles’ Psephisma (B. 7 f.) foreskrevne Op
tegnelse af de Sportler eller Ydelser, som den Ofrende skal afgive til Zens Phratrios’ Præst.

A. 4. 'íep£(í)(wva kaldes disse her og i den af Böckh i Index leetion. Berolin. 
1835—36 udgivne Indskrift (Corp. Inscr. Attic. II. n. 631), i Corp. Inscr. Attic, n. 632 
tepetæauva. I Almindelighed sammentrækkes det til tspcoauva. Athenæos IX. p. 368 e 
citerer: ’Apeu/úac, K6vv(p’ dldozat páÁiaW ïepcoawa, Kajfåj, ro nÅsupov, fyptxpatp' ápiatepá. 
Hesychios: Izpcixyjva rå rå) iepei dtåopeva. ïepeta. Bekker. Anecdot. 44. Uden denne 
techniske Betegnelse omtales lignende Ydelser til Præsten eller Præstinden i Corp. Inscr. 
Attic. II. n. 610, i den Ilalikarnassiske Indskrift Corp. Inscr. Græcar. II. n. 2656, i den 
Chiotiske i Mittheilungen des archäologischen Instituts zu Athen. XIII. S. 166, o. a. St.

ènt keíav ol%óp.evot els èpnopiav, ort àv toútíuv dta&ä>vTat npoç àïdfpo'jç, xúptov e&ac, ¿áv pr¡ 
a-ayopeuar/ dypotna 'ppdp.pa.Ta.

0 Corp. Inscr. Attic II. n. 611. 613. 614. 620. Foucart, des Associations religieuses.
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5. x<z>xiÿ eller xto/.^p er et Baglaar, se Athen. IX. Cap. 6. 7tÀsijpôvoç synes et 
overflødigt Tillæg. I det ovfr. anførte Sted af Ameipsias ligesom i Indskrifterne Corp. 
Inscr. Attic. II. n. 631 og 632 adskilles xwÅq fra nÅeupov.

7. ¿Xar^o, et langt Brød, se Aristoph. Acharn. 246. Ridder. 1182. Her fore
skrives, at det skal veje en piw;, d. e. Medimnos eller 1,094 Liter.

8. ^ptyooQ, d. e. of en Metret, eller 1,641 Lit.
16. uTioo/opévouQ npbç, dtôç synes nærmest at kunne oversættes: efter at have 

lovet det ved Zeus Phratrios; men her forlanges ingen Ed; der fordres kun at de skulle 
være sig bevidst, at de have Ansvar for Zeus Phratrios og paatage sig denne Gjerning i 
hans Navn.

21. avri/pa^ov. For Sikkerheds Skyld førte man foruden den egentlige Medlems
bog ogsaa en Kopibog, hvormed hin kunde kontrolleres. Saadanne Kopier omtales ogsaa 
Andokid. Myster. 76 o. a. St.

23. tepot opaypat ere vel ikke en egen Art Drachmer, men det tilføjede Adjektiv 
giver Bøden en egen Vægt ved at stille den under Gudens Beskyttelse.

32. âutoîç, lidt skjødesløst efter det foregaaende nç.
33. ó JexEÁEíóJy oîxoç, se ovf. S. 15 eller 319.
45. (Dopp'iajv. 01. 96, 1 = 396—95 f. Chr.

B. 3. npÓTtepTiTa, fem Dage i Forvejen, staar ogsaa i den indsatte Lov hos 
Demosthenes Makart. 75.

4. Aópnta, se ovf. S. 15 eller 319.
9. ¿y to?ç EízwtoD, paa hans egen Bekostning.
14. for ex.
15. Stenhuggeren er kommen i Forlegenhed; han har maattet presse flere Bog

staver ind i denne Linie end i de andre, og har endda maattet udelade de to sidste.
55. E Y O P K O T I er en Skrivfejl for EYOPKONTI.
60. T(p 7tpå)T(p erst ty, d. e. rcpo-épco ty.
65. er suppleret af Pantazides ;
66. har jeg derimod udfyldt paa en anden Maade. Papirsaftrykket viste nemlig i 

67 tydelig Ordene nyç àtjtoûç, og det første Bogstav kunde ligesaa godt, om ikke bedre 
være O end O. Det Supplement, jeg har forsøgt af det Følgende, er højst tvivlsomt. 
Navnlig er det paafaldende, at der staar to ÿtycptapa i Stedet for to topara, langt mere 
paafaldende end A. 32 âutoîç for aura).
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Inscription pliratriqne de Décélie.

Il y a 5 ou 6 ans, M.L. Münter, directeur des domaines de S. M. le roi des Hellènes, 
trouvait à Tatoï, c’est-à-dire dans l’antique Décélie, une inscription intéressante, qui a été 
publiée par M. St. Kumanudis dans \"E<p"qp.ep'iQ u.p^aiolofi^ 1883, p. 70 s., et plus tard par 
M. U. Koehler dans le Corpus Inscriptionum Atticarum, vol. II p. 1, p. 534 s. n. 841 b. 
Ce document, qui règle les conditions de l’inscription des citoyens dans la phratrie des 
Démotionides, était très précieux, mais malheureusement incomplet. Récemment, vers la 
fin d’août 1888, M. Münter a réussi à en découvrir la suite. Elle se trouve sur la face 
postérieure de la même pierre, mais était si bien cachée sous un enduit de chaux, que 
personne jusqu’ici n’en avait soupçonné l’existence. La nouvelle inscription a été publiée 
dans le journal athénien ’Eyvjpeptç, du I Septembre en lettres cursives ; mais M. Münter m’en 
ayant envoyé une empreinte sur papier, j’ai pu la publier sous une forme plus exacte. 
Et comme ce monument est assez important pour la connaissance des institutions d’Athènes, 
je ne me suis pas borné à la publication du nouveau morceau, mais j’ai donné l'inscription 
entière sauf les lacunes et la fin, qui nous manque encore.

En tête se trouve l’indication des menues offrandes que devait faire au prêtre 
celui qui offrait le sacrifice ordonné pour l’inscription de l'enfant dans la phratrie. Le 
document principal est une résolution proposée par Hieroclès, l’année de l’archonte 
Phormion (396—95 av. J.-Ghr.). Après vient une proposition supplémentaire de Nicodème, 
et plus tard une autre d’un certain Menexénos.

On veillait rigoureusement sur les droits des citoyens. La première condition 
pour pouvoir exercer ces droits, était d’être membre d’une phratrie; mais le phratriarche 
ne pouvait inscrire personne sur la liste des membres avant que l'assemblée générale des 
phratores y eût consenti. Le père, en présentant son fils, devait jurer qu’il était né d’un 
mariage légitime. Mais cela ne suffisait pas; il devait en outre produire trois témoins qui 
avaient à prêter le même serment, après quoi le tliiase, c’est-à-dire l’association plus étroite 
à laquelle appartenait le père, examinait la cause et admettait ou refusait l’enfant. La 
décision du tliiase avait encore besoin de la ratification de l’assemblée générale. Si celle-ci 
la cassait, le tliiase était puni d’une amende de 100 drachmes. D’un autre côté, si, 
après que l’enfant avait été refusé par le tliiase, le père en appelait de ce jugement à 
l’assemblée générale, et perdait de nouveau sa cause, il était condamné à la même amende.

Pendant les dix dernières années de la guerre de Peloponèse, la petite ville de 
Décélie avait été occupée par les Lacédémoniens, et l’autel sacré de la phratrie étant au 
pouvoir des ennemis, on avait été obligé d’offrir les sacrifices ailleurs. Mais l’inscription 
porte qu'on ne pourra les faire à l’avenir que sur l’autel des ancêtres.


